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Čáp ČendaČáp Čenda

PPřestože byl Čenda líný čáp, z Afriky odlétal mezi prvními. Měl 
strach, aby mu některý mladý čáp neobsadil hnízdo po rodičích. 
Po dlouhé a namáhavé cestě z Afriky, kde trávil zimu, se těšil, 
že bude odpočívat a čekat, až za ním přiletí jeho čápice Cecilka. 
Ale čekalo na něj hnízdo, které bylo po zimě celé rozbité 
a potřebovalo opravit. Neměl odvahu si do něj ani sednout, 
aby s ním nespadlo na zem. Čenda stál na stromě, ze všech 
stran si hnízdo prohlížel a zlostně klapal zobákem.

„Klap, klap, klap! To je zase patálie. Můžu já se na něco těšit? 
Dvakrát za rok musím uletět tisíce kilometrů a místo toho, abych 
si po tak dlouhé cestě odpočinul, budu se muset pustit do opravy 
hnízda. Až se vrátí Cecilka, jistě by se zlobila, že si do takového 
hnízda nesedne. U sousedů mají hnízdo jako klícku, a to naše je 
každý rok celé rozbité.“

Čenda se rozčiloval a rozčiloval, ale do práce se mu nechtělo.
„To snad ani nepůjde opravit. Budu muset najít nějaké jiné 

místo a tam postavit nové hnízdo.“ Opatrně položil do hnízda 
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pravou nohu, potom i levou. Strachem se mu zježilo peří na hlavě. 
Stál na jednom místě a prohlížel si uvolněné a polámané větvičky. 
Přemýšlel, jestli se má do práce pustit hned, nebo jestli to počká do 
zítřka. Dřív, než se stačil rozhodnout, zahlédl svého dlouholetého 
kamaráda Standu, jak odlétá ze sousedního hnízda, aby si na louce 
opatřil něco k snědku. Čenda si uvědomil, že v tom rozčilení 
zapomněl, jak veliký má hlad. Opatrně se odrazil od hnízda 
a odletěl za čápem Standou. Sotva dosedl na louku vedle něho, 
začal si stěžovat:

„Představ si, kamaráde, budu muset postavit nové hnízdo. 
Vítr nám to staré zase celé rozházel, málem pode mnou spadlo 
na zem. Nemohu se s tebou moc zdržovat, za pár dnů se Cecilka 
vrátí domů. Ta by vyváděla, kdyby si neměla kam sednout.“
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Čenda se ale nepochlubil, že se v Africe s Cecilkou trošku 
nepohodli a teď má strach, jestli za ním vůbec přiletí. Standa 
právě držel v zobáku nepozornou myš, kterou ulovil. Dobře Čendu 
znal a věděl o něm, že víc mluví, než dělá, a tak mu chtěl poradit.

„Proč bys stavěl nové hnízdo?“ Pracně ulovená myš mu málem 
upadla na zem, tak ji radši nejdřív spolkl, než pokračoval.


